
Solutions for people who care

De la joie de vivre dans le service de maternité 
et la chambre familiale
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Lorsque la mère et le père souhaitent profiter de manière intense des premiers moments avec leur enfant, la 
chambre familiale dans le service de maternité leur offre l’endroit parfait pour ne pas être dérangés. Offrez à vos 
patients un équipement de grande qualité et adapté pour les premiers moments passés avec leur enfant !

« Pendant deux jours, nous avons profité d’être à trois, au calme, juste notre  
bébé, mon mari et moi. C’était merveilleux et très reposant. Dans la chambre  
familiale, nous avons été chouchoutés et nous avons été charmés par  
le confort et l’ambiance digne d’une chambre d’hôtel ! »

Chambre familiale
Une ambiance de bien-être pour les jeunes parents

Table des matières

Un seul interlocuteur pour tout :

•  �lit double à réglage électrique avec tables de nuit assorties

•  �lit pour bébé moderne et conforme aux normes

•  �commode avec table à langer

•  �tables, chaises, fauteuils

Jovie
Le lit pour bébé moderne
•	� �Adapté pour les nouveau-nés mesurant 

jusqu’à 60 cm et pesant jusqu’à 12 kg

•	� �Charge de travail sûre de 20 kg

•	� �Position de proclive jusqu'à env. 13°

•	� �Hauteur du panneau de protection  
env. 27,5 – 28 cm

Les chambres familiales constituent une extension du concept  
de Rooming-in et intègrent également le deuxième parent.  
Si possible, les frères et sœurs plus âgés doivent aussi pouvoir  
passer les premiers instants avec le bébé. Les recherches  
sur les effets du Rooming-in soulignent une influence positive  
sur la consolidation du lien et l’allaitement.

Jaafar, Lee, & Ho, 2012; Lvoff, Lvoff, & Klaus, 2000
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Les chambres familiales typiques sont équipées 
d’un lit double, d’un fauteuil confortable pour la 
mère lorsqu’elle allaite, d'une table, d’une table  
à langer et de nombreux espaces de rangement. 
Elles ressemblent plus à des chambres d’hôtel  
qu’à des chambres d’hôpital.

L’importance du post-partum  
est reconnue. Les ressources et 
compétences disponibles ainsi 
que le bien-être des parents  
pour fonder une famille sont 
renforcés. Mesures recomman-
dées : renforcement de l’offre  
en chambres familiales.

Ministère fédéral allemand de la santé 
(2017) :  « Objectif de santé national –  
la santé tout autour de la naissance »

Chambre familiale
Débuter une nouvelle vie ensemble, en toute sécurité dans  un cocon

Commode avec 
table à langer

Lit double
Libra partner

Armoires

Lit pour bébé
Jovie

Tables, chaises,  
fauteuil

Tables de nuit
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NOTRE OFFRE

•  �Un lit pour bébé moderne de grande qualité et facile 
d’utilisation

•  �Correspond à la norme actuelle pour les lits  
pédiatriques

•  �Favorise les concepts de Rooming-in et la création 
du lien car le nouveau-né peut toujours être à 
proximité de sa mère

•  �Permet de travailler en préservant son dos grâce  
au réglage de la hauteur

              « J’accompagne les personnes 
au cours des heures les plus 

importantes, les larmes de joie font 
partie de mon quotidien, mais aussi 

les douleurs et le sang. Pendant la 
période du post-partum, j’aide pour 
les soins du nouveau-né. Les lits  

hospitaliers et les lits 
de bébé modernes 

m’aident au  
quotidien pour  
mon travail. »

Jovie 
Des premiers jours heureux pour la mère et l’enfant 

Julia Merz
Personnel soignant

Notre Jovie favorise la phase de création 
du lien directement après la naissance. Les 
experts en développement estiment que 
la mère et l’enfant sont particulièrement 
sensibles durant cette période et qu’un 
contact corporel intense marque de ma-
nière durable la relation entre les deux.  
La coque du Jovie peut être ouverte des 
deux côtés, selon la position. Cela permet 
de le connecter avec le sommier du lit de 
la mère.

Les avantages pour le personnel soignant : Utilisation simple

Les avantages pour la mère

     Une position légèrement  
  surélevée du haut du corps,  
p. ex grâce au couchage du nour-
risson en position de proclive 
après l’allaitement, peut avoir  
  des effets bénéfiques en cas  
      de reflux. 

Le Jovie offre au nouveau-né le sentiment de confort de son 
propre berceau, tout en permettant à tout moment un contact 
corporel avec sa mère.

Pour abaisser le panneau de protection, 
la vitre peut être déverrouillée avec un 
petit mouvement de rotation.

Le personnel soignant peut régler en continu la hauteur 
de la coque avec un levier situé au niveau de la poignée de 
manœuvre. Le soutien silencieux des vérins à gaz ne réveille 
pas le nourrisson.

Si le nourrisson souffre de reflux pendant les premiers jours,  
la position de proclive allant jusqu’à env. 13° peut le soulager 
rapidement. Cette position peut elle aussi être réglée silencieu-
sement via les vérins à gaz. 

Pour les nourrissons, une hygiène sûre est primordiale.  
Le design plan, sans recoins du Jovie facilite grandement  
le nettoyage manuel.

Le Jovie peut être adapté avec précision à toutes les hauteurs 
de lit – et former ainsi une surface plane avec le lit de la mère.

Grâce à ses bonnes propriétés de déplacement, le personnel 
soignant peut manœuvrer le lit Jovie rapidement et sans effort 
à l’endroit souhaité.

Un déplacement en douceur pour le bébé : les roulettes 
doubles modernes avec leur fonctionnement souple protègent 
les petits passagers contre les secousses. 4 freins séparés 
offrent au Jovie une position sûre. 

•  �Une grande sécurité grâce au respect 
certifié de la norme EN 50637

•  �Un travail ergonomique grâce  
à la grande plage de réglage de la 
hauteur

•  �Pivotement en position de proclive 
possible, p. ex. pour les nouveau-nés 
avec du reflux

•  �Préparation facile 
•  �Remplacement simple de la vitre  
•  �Le lit pour bébé peut être poussé 

juste à côté du lit de la mère et  
permet un accès libre au bébé

Aperçu des avantages
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Des conditions optimales pour un contact étroit entre  
la mère et le nouveau-né

NOTRE OFFRE

•  �Lit pour bébé réglable en hauteur qui peut être adapté  
à la taille de la mère 

•  �Lit sûr, conforme aux normes et certifié exempt de polluant 
pour le nouveau-né 

•  �Le lit pour bébé peut être placé directement à côté du lit 
de la mère

•  Possibilité de changer la couche dans le lit pour bébé

Un nouveau-né est synonyme de joie immense pour les parents, 
si bien que souvent ils ne peuvent pas en détacher les yeux. Même 
lorsque le nourrisson dort, les parois latérales transparentes du 
Jovie permettent de garder un contact visuel constant. La mère 
dans le lit d’à côté a toujours un œil sur son enfant peut créer des 
liens encore plus étroits avec lui.

Si la mère souhaite prendre son bébé debout ou allongée, la 
grande plage de réglage de la hauteur en continu lui offre un 
véritable soulagement. Surtout après une césarienne, les femmes 
ne doivent porter aucune charge lourde. Le Jovie permet à la mère 
d’avoir une position qui soulage le dos.

« Le souvenir de ces premiers  
moments magiques avec mon enfant  

me rend toute nostalgique. Ces premiers 
jours ont une magie si particulière.  

J’ai apprécié le temps passé à l’hôpital  
et j’ai profité pleinement des lits 

modernes à réglage électrique. »

Laura Bunte 
Mère

« Les bébés ne sont pas daltoniens ! Même juste après la naissance », 

explique Dr Anna Franklin, scientifique au Surrey Baby Lab qui a effectué une étude sur la couleur 
avec plus de 250 nouveau-nés. Ses résultats sont bluffants. Les nouveau-nés ont même une couleur 
préférée : le rouge ! Les chercheurs et chercheuses de Baby Lab estiment que les bébés connaissent 
cette couleur depuis la grossesse, ce qui explique qu'ils l’apprécient particulièrement. En effet,  
la lumière traverse la paroi abdominale irriguée de sang qui fait office de rideau rouge foncé.

Les lits pour bébé ordinaires n’ont pas 
de réglage ergonomique de la hauteur 
et peuvent trop solliciter le dos des 
parents et du personnel soignant.

La grande plage de réglage de la  
hauteur favorise les soins ergono-
miques du nourrisson. 

Dans la chambre familiale, la famille 
peut passer ensemble les premières 
heures suivant la naissance. La mère 
peut toucher son enfant sans problème 
depuis sa position dans le lit, ou le 
prendre près d’elle, par exemple pour 
l’allaiter ou le prendre dans ses bras.

Le rouge fait partie des couleurs disponibles pour 
le Jovie. Les couleurs lumineuses aident le nourris-
son à aiguiser sa vue entre 0 et 4 mois. Les bébés 
préfèrent les tons rouges.

Si aucune table à langer n’est disponible dans 
la chambre du patient, la mère peut changer la 
couche de son enfant sans effort dans le Jovie. 
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La chambre familiale pour les parents et leur nouveau-né doit être aussi confortable et conviviale qu'un  
appartement. Chez nous, vous trouverez un interlocuteur unique pour des lits et des meubles qui se complètent 
de manière idéale et répondent aux exigences maximales en termes de sécurité et de support.

Le bien-être dans la chambre familiale
Un seul interlocuteur pour des équipements individuels

Lit double Libra partner et table de nuit Combino

Armoires et commodes : comme dans un hôtel

Tables et chaises avec un charme de bistrot

Fauteuils et chaises de transport

Le lit double réglable en hauteur Libra partner et la table de nuit spacieuse 
Combino assurent un confort inoubliable dans la chambre familiale.

La table à pied central stable dégage l’atmosphère élé-
gante d’un café. Nos chaises aux nombreuses couleurs 
et formes s’y associent parfaitement.

Le fauteuil de la série Luna convainc 
dans la chambre familiale par son 
élégance classique et son confort.

Des armoires spacieuses, des tiroirs faciles à manipuler,  
un réfrigérateur ou un coffre-fort – notre système d’armoire 
répond aussi aux souhaits individuels.

La mère et le père profiteront d’un som-
meil réparateur et de temps libre relaxant 
dans le lit double à réglage électrique Libra 
partner. La position assise confortable, 
surtout, permet de bien s’occuper de 
l’enfant. Sur demande, des rembourrages 
cosy et des systèmes de protection sont 
disponibles pour le lit.

Avec sa large surface et un espace  
de rangement généreux, la table de nuit 
Combino accompagne chaque lit de 
manière optimale. En guise d’alternative, 

vous pouvez 
faire votre choix 
parmi d’autres 
tables de nuit 
des catégories 
Soins à domicile 
et Hôpital de 
Stiegelmeyer.

Un espace de rangement pour les vêtements, un réfrigérateur  
pour les boissons, une surface de rangement pour les valises  
et sacs – voici tout ce qu’offrent nos armoires et commodes.  
Avec cet équipement, la jeune famille aura l’impression d’être 
dans un bon hôtel. 

Sur demande, les meubles peuvent être suspendus au mur, ce qui 
facilite le nettoyage du sol. La fermeture silencieuse et amortie des 
portes ne réveille pas le nourrisson.

Les jeunes parents souhaitent manger, boire un café 
ou écrire dans la chambre familiale ? Dans ce cas, nos 
chaises et tables pratiques offrent une ambiance cosy, 
comme dans votre bistrot favori. La large sélection de 
décors et rembourrages permet une intégration dans 
tous les concepts de couleurs.

Si les jeunes familles et les personnes qui leur rendent visite 
veulent s’installer confortablement, nos fauteuils et canapés 
sont le meilleur choix. Ainsi, la gamme design Luna diffuse une 
ambiance de salon magnifiquement élégant et puriste avec ses 
oreilles cosy et ses accoudoirs en bois poli.

Si la mère a besoin d’un soutien particulier après l’accouchement, 
les chaises de transport des séries Camado et Ravello peuvent être 
d’une grande aide. Dans ces fauteuils sur roulettes, la patiente peut 
être transportée sans effort dans la salle de soins ou la salle de bain.
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Jovie
Détails pratiques

Autres lits pédiatriques conformes aux normes

Cuddle

Seta pro junior

Chez Stiegelmeyer, une priorité maximale est toujours accordée 
à la sécurité conforme aux normes et à la meilleure protection 
possible pour les patients. Cela s’applique surtout pour les bébés, 
les enfants et les adolescents qui ont besoin de beaucoup d’atten-
tion et de soutien à l’hôpital. Nous avons minutieusement adapté, 
contrôlé et certifié nos lits pédiatriques selon la norme pour les 

lits pour enfants EN 50637. Les lits pédiatriques plus anciens en 
cours d’utilisation bénéficient actuellement d’un maintien des 
droits acquis dont la durée illimitée n’est cependant pas garantie. 
La nouvelle norme contient des durcissements si prononcés 
dans certains domaines que nous vous conseillons d’adapter vos 
planifications futures.

• �Pour les lits pour bébé, des panneaux de protection fermés 
de manière homogène sont exigés, les barreaux ne sont pas 
autorisés

• �Une hauteur de protection de minimum 27,5 cm s’applique 
aux parties latérales fermées

• �Pas de trous accessibles avec une profondeur >= 10 mm  
et un diamètre de 5 à 12 mm

• �Les fentes entre les pièces mobiles au niveau du sommier 
doivent toujours être inférieures à 3 mm ou supérieures à 25 mm

• �Les écarts entre le panneau de protection et le matelas 
doivent être calculés de sorte à éviter le coincement des 
membres

• �Les arêtes ne doivent représenter aucun risque de blessure, 
les arêtes tranchantes doivent être évitées

• �La solidité des panneaux de protection, des parties latérales 
et des panneaux est contrôlée via des tests de collision

Contenus importants de la nouvelle norme :

Notre lit pour enfant Cuddle offre un sentiment de sécurité et 
de gaieté. Il est adapté aux enfants ayant une taille inférieure à 
125 cm. Avec ses couleurs éclatantes et son design dynamique, il 
ressemble à un petit château dans lequel tous les enfants aiment 
grimper. Les systèmes de protection hauts en polycarbonate 
transparent ou les barreaux en aluminium offrent ici une protec-
tion sûre et empêchent les patients agités de se lever grâce à leurs 
surfaces planes. 

Le Seta junior est un lit où l’on se sent bien et qui favorise une 
guérison rapide. Avec son sommier de 78 x 180 cm, il offre un large 
espace aux enfants ainsi qu'aux adolescents. La variante Junior 
offre, grâce à ses réglages entièrement motorisés, le même confort 
que les modèles adultes du Seta pro. Si la mobilité des patients est 
restreinte, le système de protection à barreaux continus de série 
protège des blessures dues aux chutes. Le personnel soignant 
peut utiliser le système sans effort. 

De série, le Jovie dispose de deux équi-
pements supplémentaires. Le matelas 
confortable composé de mousse PU de 5 cm 
d’épaisseur offre au bébé un sommeil répara-
teur. Un panier de rangement amovible peut 
être suspendu directement sur le panneau de 
pied. Ainsi, les objets importants sont 
toujours à portée de main. Le panier en  
plastique transparent peut être nettoyé 
facilement et minutieusement.

Accessoires

Panier de rangement. Matelas.

Lit pour bébé conforme aux normes 
pour l’utilisation dans les services de maternité

Profilés 
arrondis renforcés

4 roulettes doubles 
avec frein

Déclenchement 
position de proclive

Déclenchement 
réglage de la hauteur

Poignée de manœuvre

Matelas

Sommier en PP

Fentes d’aération

Panneaux de tête et de 
pied en bois

Poignées ergonomiques  
pour commander le panneau 

de protection

Réglage hydraulique  
de la hauteur en continu 

de 50 - 75 cm

Châssis épuré  
pour un nettoyage  

simple
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Équipements et caractéristiques techniques
Équipement / Options

Systèmes de protection (panneau de protection)

Vitres en PETG résistant

Design panneaux de tête et de pied

Bois laminé avec revêtement CPL

Couleur de base

Blanc cristal

Décontamination, degré de protection

Préparation manuelle, IPX4

Sommiers

Synthétique PP

Roulettes

Roulette double Ø 75 mm

Couleurs et matériaux

Couleur du châssis : Blanc cristal

Matériau du châssis : Acier

 

Caractéristiques techniques

Dimensions et poids

Dimensions extérieures (L x l) 95 x 46 cm

Hauteur extérieure du lit 85,6 -110,6 cm

Charge de travail sûre 20 kg

Poids du patient 12 kg

Hauteur du panneau de protection 28 cm

Poids à vide du lit 27,3 kg

Poids total du lit 27,8 kg

Plages de réglage

Pivotement en position de proclive 13°

Hauteur du sommier 50-75 cm

Dimensions du matelas

Dimensions (L x l x h) 74 x 35,5 x 5 cm

Densité 40 kg/m2

Résistance à la compression 4,1 kPa

Panneaux de tête et de pied aux  
couleurs agréables
Avec ses options de couleurs attrayantes et son design séduisant, le lit pour bébé Jovie représente un véritable atout dans tous  
les services. Avec ce lit, les jeunes familles se sentiront immédiatement à l’aise et détendues.

Un design cosy :
Décor en bois érable
H3840 ST9

Design neutre :
Gris
U708 ST9

Design coloré :
Rouge
U323 ST9

Tous les matériaux sont contrôlés de manière conséquente pour attester  
l’absence de polluants et sont biocompatibles. Nos matelas portent le signe  
« Textiles Vertrauen » selon OEKO-TEX® Standard 100.

Des matériaux certifiés et sûrs Solutions for people who care

Notre expertise Nos valeurs

Expérience

Ouverture

Humain

Fiabilité

Confiance

Ciblé sur les solutions

Nos marques

Le groupe Stiegelmeyer est le leader allemand dans la 
fabrication de lits médicaux pour les hôpitaux, les  
établissements de soins et les soins à domicile. Avec  
ses tables de chevet, meubles et systèmes d’assistance 
numériques modernes, il est aussi un fournisseur  
innovant de solutions globales. L’entreprise familiale 
développe avec succès des offres pour les marchés  
internationaux dans plus de 100 pays.

Nos points forts : 
•   Le développement des produits est piloté au sein de notre siège à Herford 

en Allemagne – la production s’effectue dans quatre usines modernes en 
Allemagne et en Pologne

•   La fabrication en Chine pour le marché chinois 
•   Des filiales et partenaires de distribution dans de nombreux pays 
•   Un service de premier ordre avec une livraison fiable des pièces de rechange 
•   Des formations et optimisations des processus pour nos clients 
•   Une action durable avec un fort engagement social 

Hôpital

Long séjour

Soins à domicile

Lits exclusifs

Mobilier

Service

 1 000
COLLABORA­
TEURS DANS  
LE MONDE 
ENTIER

11

100

SITES
en Allemagne, en Pologne,  
aux Pays-Bas, en Belgique,
en France, en Finlande, en 
Afrique du Sud et en Chine

DISTRIBUTION 
dans plus de

CERTIFI­
CATIONS
internationales

15
de livraisons de 
pièces détachées

ANS

Des OFFRES 
sur mesure
pour tous les

MARCHÉS

100 000 lits  
produits  
par an

PLUS DE

INGÉNIERIE 

ALLEMANDE

JUSQU’À

pays
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stiegelmeyer-group.com

Nederland / Netherlands 
Stiegelmeyer BV
Peppelenbos 7
6662 WB Elst
Phone  +31 (0) 345 581 - 881
info@stiegelmeyer.nl
www.stiegelmeyer.nl

France
Stiegelmeyer SAS
16 Avenue de l'Europe 
Bâtiment SXB1
67300 Schiltigheim
Phone  +33 (0) 4 7238 - 5336
contact@stiegelmeyer.fr
www.stiegelmeyer.fr

South Africa
Stiegelmeyer Africa (PTY) Ltd.
The Estuaries · Century City
Cape Town, 7441
Phone  +27 (0) 21 555 - 1415
Fax +27 (0) 21 555 - 0639
info.southafrica@stiegelmeyer.com
www.stiegelmeyer.co.za

Suomi / Finland 
Stiegelmeyer Oy
Ahjokatu 4 A
15800 Lahti
Phone  +358 (0) 3 7536 - 320
stiegelmeyer@stiegelmeyer.fi
www.stiegelmeyer.fi

België / Belgique / Belgium 
Distrac Group
3320 Hoegaarden
Bleyveld 14
Phone  +32 (0) 16 76 82 82
info@distracgroup.com
www.distracgroup.com

Polska / Poland 
Stiegelmeyer Sp. z o.o.
86-212 Stolno
Grubno 63
Phone  +48 56 6771 - 400
Fax +48 56 6771 - 410
info.stolno@stiegelmeyer.pl
www.stiegelmeyer.pl

China 
Stiegelmeyer China Co. Ltd.
Poly Center, No. 8 South Wenhua Road
Dongping New Town, Shunde District
528300 Foshan
Phone +86 757 29878710 - 0
info@stiegelmeyer.cn
www.stiegelmeyer.cn

Deutschland / Germany
Stiegelmeyer GmbH & Co. KG
Ackerstraße 42
32051 Herford
Phone +49 (0) 5221 185 - 0
Fax +49 (0) 5221 185 - 100
info@stiegelmeyer.com
www.stiegelmeyer.com

Deutschland / Germany
Burmeier GmbH & Co. KG
Industriestraße 53 
32120 Hiddenhausen
Phone +49 (0) 5223 9769 - 0
Fax +49 (0) 5223 9769 - 090
info@burmeier.com
www.burmeier.com
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